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ACTE LEGISLATIVE ȘI ALTE INSTRUMENTE 

Subiect: DECIZIE A CONSILIULUI de completare a Deciziei (UE) 2020/2059 și de 
stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii 
Europene în cadrul Comitetului pentru comerț înființat prin Acordul 
interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și 
statele din Pacific, pe de altă parte, în ceea ce privește modificarea 
anumitor dispoziții din protocolul II privind definirea noțiunii de „produse 
originare” și metodele de cooperare administrativă, în ceea ce privește 
cumulul cu țările în curs de dezvoltare învecinate 
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DECIZIA (UE) 2025/… A CONSILIULUI 

din … 

de completare a Deciziei (UE) 2020/2059  

și de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene  

în cadrul Comitetului pentru comerț înființat prin Acordul interimar de parteneriat  

dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte,  

și statele din Pacific, pe de altă parte,  

în ceea ce privește modificarea anumitor dispoziții din protocolul II  

privind definirea noțiunii de „produse originare”  

și metodele de cooperare administrativă,  

în ceea ce privește cumulul cu țările în curs de dezvoltare învecinate 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 

alineatul (4) primul paragraf coroborat cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 
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întrucât: 

(1) Acordul interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din 

Pacific, pe de altă parte1 (denumit în continuare „acordul”), semnat la 30 iulie 2009, 

a stabilit un cadru pentru un acord de parteneriat economic. Statul Independent 

Papua-Noua Guinee și Republica Fiji aplică cu titlu provizoriu acordul de 

la 20 decembrie 2009 și, respectiv, 28 iulie 2014. În urma aderării lor la acord, 

Statul Independent Samoa și Insulele Solomon aplică, de asemenea, acordul, cu titlu 

provizoriu, începând de la 31 decembrie 2018 și, respectiv, de la 17 mai 2020. 

(2) În temeiul articolului 68 din acord și al articolului 41 din protocolul II privind definirea 

noțiunii de „produse originare” și metodele de cooperare administrativă (denumit în 

continuare „protocolul II”), Comitetul pentru comerț instituit în temeiul acordului (denumit 

în continuare „Comitetul pentru comerț UE-Pacific”) poate decide modificarea 

dispozițiilor din protocolul II. 

(3) Prin Decizia (UE) 2020/2059 a Consiliului2 s-a stabilit poziția care urmează să fie adoptată 

în numele Uniunii la cea de-a opta reuniune a Comitetului pentru comerț UE-Pacific. 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii este cuprinsă într-un proiect de 

decizie a Comitetului pentru comerț UE-Pacific atașat la decizia respectivă. 

  

                                                 

1 JO L 272, 16.10.2009, p. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/729/oj. 
2 Decizia (UE) 2020/2059 a Consiliului din 7 decembrie 2020 privind poziția care urmează să 

fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului pentru comerț instituit prin 

Acordul interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din 

Pacific, pe de altă parte, în ceea ce privește modificarea anumitor dispoziții din protocolul II 

privind definirea noțiunii de „produse originare” și metodele de cooperare administrativă 

(JO L 424, 15.12.2020, p. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2059/oj). 
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(4) Republica Fiji și Statul Independent Samoa au formulat rezerve de ultim moment în ceea 

ce privește poziția care urmează să fie adoptată și au solicitat menținerea în protocolul II a 

dispozițiilor privind cumulul cu țările în curs de dezvoltare învecinate. Prin urmare, 

proiectul de decizie a Comitetului pentru comerț UE-Pacific atașat la Decizia 

(UE) 2020/2059 nu a fost adoptat de Comitetului pentru comerț UE-Pacific la 

cea de-a opta sa reuniune. 

(5) Prin urmare, proiectul de decizie a Comitetului pentru comerț UE-Pacific atașat la Decizia 

(UE) 2020/2059 ar trebui să fie completat pentru a se introduce dispozițiile privind 

cumulul cu țările în curs de dezvoltare învecinate, reintroducându-se astfel dispozițiile 

conținute în versiunea originală a protocolului II. 

(6) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii la cea 

de-a opta reuniune a Comitetului pentru comerț UE-Pacific în ceea ce privește modificarea 

anumitor dispoziții din protocolul II. 

(7) Prin urmare, poziția Uniunii în cadrul Comitetului pentru comerț UE-Pacific ar trebui să se 

bazeze pe proiectul de decizie a Comitetului pentru comerț UE-Pacific atașat la Decizia 

(UE) 2020/2059, astfel cum a fost completat prin proiectul de decizie a Comitetului pentru 

comerț UE-Pacific atașat la prezenta decizie, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 
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Articolul 1 

Proiectul de decizie a Comitetului pentru comerț UE-Pacific instituit prin Acordul interimar de 

parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din Pacific, pe de altă parte 

(denumit în continuare „Comitetului pentru comerț UE-Pacific”) atașat la Decizia (UE) 2020/2059 

se completează în conformitate cu proiectul de decizie a Comitetului pentru comerț UE-Pacific 

atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii la cea de a 11-a reuniune a Comitetului 

pentru comerț UE-Pacific se bazează pe proiectul de decizie a Comitetului pentru comerț UE-

Pacific atașat la Decizia (UE) 2020/2059, astfel cum a fost completat prin proiectul de decizie a 

Comitetului pentru comerț UE-Pacific atașat la prezenta decizie. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la …, … 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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